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o Bt The First State A 
Luis Himbero Navas DA 

Quito - Ecuador 

TI, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "THE CLOROX INTERNATIONAL COMPANY" 

IS DULY INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND 

IS IN GOOD STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR 

AS THE RECORDS OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE TWENTY-FOURTHE DAY 

OF JUNE, A.D. 2011. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES 

HAVE, BEEN PAID TO DATE. 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE. 

     

  

        
h MN Jeffrey W. Bullock, Secretary of State. ——= 

NTHENTECATION: 88961898 

DATE: 06-24-11 

0783203 8300 

110761689 
You may verify this certificate onlink 
at corp.delaware.gov/authver.shtml       



TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

1, País: Estados Unidos de América 

Este documento público 
ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 
actuando en calidad de Secretario de Estado de Delaware 

lleva el sello /timbre de la Oficina del Secretario de Estado 

CERTIFICADO 

N 
Pp 

en Dover, Delaware 
el 24 de junio de 2011 
por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 
No. 0445028 
Sello/Timbre: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE 

0. Firma: Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 5 
N
N
 

DELAWARE 
El primer Estado 

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Delaware, por medio de este 
instrumento certifico que The Clorox International Company está debidamente 
constituida de conformidad con las leyes del Estado de Delaware y se encuentra en 
buena situación y goza de existencia legal societaria según lo demuestran los registros 
de esta Oficina al 24 de junio 2011. 

Y certifico además que los impuestos de franquicia han sido pagados hasta esta fecha. 

Y certifico además que los informes anuales han sido presentados hasta esta fecha. 

(firma) Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 
SELLO: SECRETARIO DE ESTADO, DELAWARE 
0783203 8300 
110761689 
Autenticación 8861898 
Fecha: 06-24-11 

Este certificado se puede verificar en línea en corp.delaware.gov/authver.shtml 

y 0 y Eee 

| 

Alicia de Reed 

Traductora 

C.I, 0901000083 

 



  

CERTIFICADO 

Señor Superintendente de Compañías de la República del Ecuador: 

Susan. Sanders, en mi calidad de Secretaria Asistente de The Clorox International 
Company, con sede en 1221 Broadway, Oakland, California, Estados Unidos de 
América, para dar cumplimiento a la disposición incorporada a la Ley de Compañías 

ecuatoriana mediante el Art. 13 de Ley No. 0, publicada en Registro Oficial 591 de 15 

de Mayo del 2009, por medio del presente certifico que: 

a) La sociedad "The Clorox International Company se encuentra legalmente constituida 
en el Estado de Delaware, Estados Unidos de América. 

b) The Clorox International Company es una subsidiaria de The Clorox Company, 
que es la propietaria de su mayoría accionarial. The Clorox Company es una compañía 
que cotiza en bolsa de valores, y se encuentra alistada y sujeta a las reglas y 
regulaciones de la Bolsa de Valores de Nueva York (Símbolo: NYSE: CLX) y la 
integridad de su capital está representado por acciones registradas, intereses y/o 
títulos. 

a Loi, 

Susan Sanders, Secretaria Asistente de 

The Clorox International Company 

 



State of California 

jue 

CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

Y 
> 

  

County of Alameda 
  

       
    

  

On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public... iodo Naves Y 
Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, «Notarr Public”) 

 personally appeared Susan Sanders , 

Name(s) of Signer(s) 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to th 
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorize 
capacity(ies), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behatf of whicl 
the person(s) acted, executed the instrument. 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true 
and correct. 

25 WITNESS my hand A official seal. 
E PANA MADIX 4 f 

A cn Y ho Pr] ee 
] M Col E. [E 20m 7 Signature of Notary Public 

    

     
  

OPTIONAL 
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and 
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document. 

Description of Attached Document 

Type or Type of Document: Certificado for Ecuador (Spanish with English translation attached) 
  

  

  

    

    

  

   
   

Document Date: Not dated Number of Pages: 2 

Signer(s) Other Than Named Above: None 

Signer's Name: Susan Sanders Signers Name: Y 

Cl Individual | [individual 
Corporate Officer - [LlCorporate Officer 

. . Asistente Secretaria! Assistant . . 
Title(s): Secretary/ Títle(s): 

Cl] Partner - E] Limited [] General ¡ Partner - (] Limited [] Gene 
E] Attorney-in-Fact [7 Attorney-in-Fact 

( Trustee E] Trustee 
ET] Guardian or Conservator C] Guardian or Conse 

[] Other: j [7 Other:   

  

  

       
RIGHT RIGHT 

THUMBPRINT THUMBPRI 
OF SIGNER OF SIGN 

Top of thumb here Top of thurib here 

Signer Is Representing: ls Representing: 

The Clorox International Company         

  
 



  

Notaría Eta 
> YA 
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CERTIFICATE 

To the Superintendent of Companies of the Republic of Ecuador: 

Cart 
fanas UD, 

| 
i ary 

Cats Hagroerio HAT 
Ll, Susan Sanders, in my capacity of Assistant Secretary of The Clorox International, E.onador 

Company, 1221 Broadway, Oakland, California, United States of America, in order to 

comply with the provisions included in the Law on Companies of Ecuador according 

to Article 13 of the unnumbered law published in Official Register No. 591 dated May 

15, 2009, hereby certify that: 

a) The Clorox International Company is legally incorporated in the State of 

Delaware, United States of America. 

b) The Clorox International Company is a subsidiary of The Clorox Company, 

which owns the majority of its capital stock. The Clorox Company is listed on, and 

subject to the rules and regulations, of the New York Stock Exchange (NYSE Symbol: 

CLX) and its entire capital stock is represented by registered shares, interests and/or 

titles. 

a Andi 

Susan Sanders 
Assistant Secretary for 
The Clorox International Company



  

     

     

   
   
   
   
   

   
    

    

     

  

- - ZON DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Edgar 

Acozta 6., protocolizo en el Registro de Escrituraz 

Públicas de la Hotaría Quints a mi cargo, los documentos 

 reletivos al Certificedo de Accionistas y Poder Especial 

que otorga las compañia The Clorox International Company a 

favor de la .compañia PBP Representaciones Cia. Ltda., en 

nueve fojas útiles y con esta fecha.- Quito, a treinta de 

diciembre del año dos mil nueve.- 

Firmado) Doctor Luis Humberto Navas Dávila. NOTARIO QUINTO DEL DISTRITO 

METROPOLITANO DE QUITO. SIGUE UN SELLO.- : 

SE PROTOCOLIZO ANTE MI Y EN FE DE.ELLO CONFIERO ESTA nn | COPIA 
CERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LOS MISMOS LUGAR Y FECHA DE SU 

- PROTOCOLIZACION. A o. | ] 

AT paa 
Motar e Sia ra 

> : y 
¿ 

  

    
Luis Humberto Navas 0D, 

Quito Ecuador. 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 
SEJO NACIONAL ELECTORAL 
CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

REFERÉNDUM Y COMSULTA O Eon 3 

COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 
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Luis viamber io Navas Di 
DILIGENCIA NOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: En (4 - Ecuador 
Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República 

del Ecuador, hoy dia martea diecinueve (159) de julio del 

año dos mil once; ante mi, Doctor LUIS HUMBERTO NAVAS 
DÁVILA, NOTARIO QUINTO DEL CANTÓN QUITO, comparece la 
señora ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA, portedora de la C.C. 

No. 020100008-3, ecuatoriana, mayor de edad, de estado 

civil viuda, por sus propios y personales derechos, «quien 

firmó el documento que antecede; razón por la cual 

certifico 3u autenticidad, diligencia que la celebro al 

amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho numeral 

tres de la Ley Rotarial. De lo cual doy fe.- 

7 Notaria Si: 

    

    

    : pínbcñ Navas s Dávila 
OTAÁRIO QUINTO. 

, QUITO 1 p 
? Luis Humbero Navas 'D 

Unito - Ecuador 

 



  

2 

Rotería Bta 

RECONOCIMIENTO DE CALIFORNIA PARA TODO PROPÓSITO | ' , 

    

  

Estado de California, Condado de Alameda. El 24 de junio de 2011, ante mí, Sh 
Reed (nombre y título del funcionario), compareció personalmente Susan $ ders' Ho 
(nombre del signatario) quien comprobó ante mí, sobre la base de evidencií...> 
satisfactoria, que es la persona cuyo nombre está suscrito en el instrumento apunto ppbos 
quien reconoció ante mí que lo ha suscrito en su calidad autorizada y que, mediante? * 
firma en ese instrumento, la persona o la entidad en cuyo nombre ha actuado dicha 
persona ha suscrito el instrumento, 

zos D. 

Lcusdor 

Certifico bajo pena de perjurio según las leyes del Estado de California que el párrafo 
que antecede es verídico y correcto 

Doy fe con mi firma y sello oficial: (firma) Sheena R. Reed (firma del Notario Público) 

SELLO: Sheena R. Reed. Comisión No. 1931544. Notario Público, California. Condado 

de Alameda. Mi comisión expira el 2 de mayo de 2015. 

Opcional: Aunque la información que aparece a continuación no se requiere según la 
ley, puede ser valiosa para las personas que dependen del documento y puede impedir 
la remoción fraudulenta y nueva colocación de este formulario en otro documento. 
Descripción del documento adjunto: Certificado de la Secretaria Asistente, Ecuador 

Tipo de documento: - 
Fecha del documento: - 
Número de páginas 1 
Otros signatarios aparte de la persona arriba nombrada: Ninguno 
Nombre del signatario: Susan Sanders 
Funcionaria de la sociedad. 
Título: Secretaria Asistente 

La signataria representa a The Clorox Company. 

Alicia de Reed 

Traductora 

C.L 0901000083 

   



DILIGENCIA NOTARIAL DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: En el 
Distrito Metropolitano de Quito, Capital de la República 

del Ecuador, hoy día martes diecinueve (19) de julio del 

año dos mil once; ante mi, Doctor LUIS HUMBERTO NAVAS 
DÁVILA, NOTARID QUINTO DEL CANTÓN QUITO, compsrece la 
señora ALÍCIA DEL CARMEN COLOMA MENA, portadora de la C.C. 

No. 090100008-3, ecuatoriana, mayor de edad, de estado 

civil viuda, por sue propios y personales derechos, quien 

firmó el documento que antecede; razón por la cual 

certifico su autenticidad, diligencia que la celebro al 

amparo de lo dispuesto en el articulo dieciocho numeral 

tres de la Ley Notarial. De lo cual doy fa. 

Motaría Sis 

Lo A tas Dévil 
NOTARID 

QUINTO 

/ QUITO 

      

    

       

     
id 

Uuizw - Ecuador 

 



Notaría Sta 

  

-.ZON DE PROTOCOLTZACIÓN: A petición del Doctor cagando es D 

Acosta G., _protocolizo en el Registro de Escrituras e 

Públicaz de  la- Notaría . Quinta a mi .cargo, los 

documentos relativos al: Certificado de Accionistas: y Poder 

Fepecial que otorga la compañía The Clorex Company a favor 

de la compañía PBP «Representaciones Cia. Ltda.,: en nueve 

fojas útiles y con esta tfecha.- Quito, . a treinta de 

diciembre del año dos mil nueve.- 

Firmado) Doctor Luis Humberto Navas Dávila. NOTARIO QUINTO DEL DISTRITO 
METROPOLITANO DE QUITO, SIGUE UN SELLO.- 

SE PROTOCOLIZO ANTE MI Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 22 cla COPIA 
CERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN LOS MISMOS LUGAR Y FECHA DE su 
PROTOCOLIZACION. o 

   
  

Laéis Mus enberto He tas D, 
Qr sito Ecusdor 

  
 



  
  

  

  
  

      

  
    

DEL CANTON QUITO 

DR. LUIS HUMBERTO NAVAS DAVILA 

A su cargo los Protocolos de los Notarios 
Drs. Ulpiano Gaybor, Carlos A. Moya. 

Delfín Cevallos, Patricio Terán G. y otros 

SEGUNDA 

Copia 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS 

  De la Escritura de 

CIA. THE CLOROX INTERNA TIONAL COMPANY 
  

  

  

  

  

Otorgado por 

PBP REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 
A favor de j 

30 DE DICIEMBRE DEL 2009 
El: : : > 

Parroquia 

o INDETERMINADA 

Cuantía 
(30 DE DICIEMERE DEL 20085 

  Quito, a 

“> OFICINA; | 
Juan León Mera 4 2237 entre Veintimilla y Carrión 

Teléfono: 2223-954 - Teléfax: 2223-955 

  

1 SISSI. 1|N       

  

  
  

      

 



  

  

  

Quito - Ecuador 

SECRETARY OF STATE 
Requested for use in Ecuador. 
Not for use within the United States of America. 

* The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the 
capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or 
stamp. 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
This public document 

2. has been signed by Pam A. Madix 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California 

4. bears the seal/stamp ofPam A. Madix, Notary Public, 
State of California 

CERTIFIED 
5. Af Sacramento, California 

6. the 10th day of December 2009 

7. by Deputy Secretary of State, State of California 

8. No. 759635 

9. Seal/Stamp: 

10. Signature 

Nene Burt 

  

  

    

E Ag
 

    

7
 
E
          

Secretary of State 
. 

ST | 
NP-24 A (REV. 1-07) | Ú OSP 06 99602 

  

 



  

CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

State of California 
  

  

a E 

  

    

County of Alameda a di 

Luis Hionbert 
On December 8, 2009 before me, Pam A. Madix, Notary Public Quit ero Navas 

Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, Notary Public”) 
personally appeared Susan Sanders 

, 
  

Name(s) of Signer(s) 

who proved to me on the basis of'satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the 
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized 
capacity(les), and that by his/her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which 
the person(s) acted, executed the instrument. 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph ¡is true 
and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 
PAM A. po. 

SA Coma 17 $ A Mn IS eS EY NOTARY PUBLIC. cr 

  

   y col E. Mo 20,202 $ 2 Signature of Notary Public 
rey 

    

OPTIONAL 
Though the information below is not required by law, it may prove valuable to persons relying on the document and 
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document. 

Description of Attached Document 

  

  

  

Type or Type of Document: Poder Especial for Ecuador (in Spanish with English translation attached) 

Document Date: Not dated Number of Pages: 2 

« Signer(s) Other Than Named Above: None 

: Signers Name: Susan Sanders Signers Name: LY 
    

    

     

    

    

    

    

(] Individual 7] Individual 

Corporate Officer EClCorporate Officer 

Title(s): a Secretarial Assistant Title(s): | 

L] Partner - [7] Limited [] General 7] Partner - 7) Limited [] Gene 

[] Attorney-in-Fact [7 Attorney-in-Fact 
(] Trustee [] Trustee 

[7] Guardian or Conservator [[] Guardian or Conse 
[] Other: [] Other: 

: - RIGHT RIGHT 
THUMBPRINT THUMBPRI 
OF SIGNER OF SIGN 

Top of thumb here Top of thuríb here 
Signer ls Representing: ls Representing: 

The Clorox Company           

 



  

  
      

  

  

SECRETARY OF STATE 
Requested for use in Ecuador. 

Not for use within the United States of America. 
The purpose of the Apostille is to certify the authenticity of the signature of the official signing the document, the 
capacity in which the official signing the document has acted, and, where appropriate, the identity of the seal or 
stamp 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
Fhis public document l 

2. fas been signed by Pam A. Madix 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of California     
4. bears the seal/stamp ofPam A. Madix, Notary Public, 

State of California 

: CERTIFIED 
5. At Sacramento, California o 

6. the 10th day of December 2009 

7. by Deputy Secretary of State, State of California 

8. No. 759637 

9. Seal/Stamp: l 

    10. Signature 

Nena Birtr— 
Secretary of State 

  

»SÁGp0) AAA 
24 A (REV. 1-07) 
ener 

  

  

  

 



PEREZ BUSTAMANTEé= ¿PONCE 

    

TABOGA 

   A +) ] 

lo: Cuis ibas Señor Notario: 
indio su 

De conformidad con el numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase protocolizar 
los documentos que acompañó, relativos al Certificado de Accionistas y Poder Especial 
que otorga la compañía The Clorox International Company a favor de la compañía PBP 
Representaciones Cía. Ltda. 

Se servirá conferirme dos copias certificadas de esta protocolización. 

Quito, 28 de diciembre de 2.009. 

Muy atentamente, 

  
Av. República de ll Salvador 1082 y Naciones Unidas - Edif. Mansión Blanca - Casilla Postal: 17 01 363 - Fax: (593 2) 2258038 - 22444462 

PBX: (593 2) 2254323 (5932) 2244443 
http/Awww.perezbustamanteyponce.com 

Quito - Ecuador 

 


